CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

中华人民共和国
独立 - 自由 - 幸福
HỢP ĐỒNG DỊCH VỤ
服务合同
Số: … /20../HĐDV
编号：… /20../HĐDV
Căn cứ Bộ Luật dân sự số 91/2015/QH13 ngày 24/11/2015;
根据2015年11月24日第91/2015/QH13号《民法典》；
Căn cứ …
根据……

Căn cứ nhu cầu và khả năng thực tế của các bên trong hợp đồng;
根据合同各方的实际需求与能力；
Hôm nay, ngày … tháng … năm 20.., tại ... chúng tôi gồm có:
今天，20..年…月…日，在……，我们包括以下各方：
Bên sử dụng dịch vụ (sau đây gọi tắt là bên A):
服务使用方（以下简称为甲方）：
Tên tổ chức: …
组织名称：……

Địa chỉ trụ sở: …
注册地址：……

Mã số doanh nghiệp: …
企业编号：……

Người đại diện theo pháp luật là ông/ bà: …
法定代表人：……先生/女士
Chức vụ: …
职务：……

Điện thoại: …
电话号码：……

Email: …
电子邮箱：……

(Trường hợp bên sử dụng dịch vụ là cá nhân thì được ghi như sau):
（若服务使用方为个人，则填写如下信息）：
Bên sử dụng dịch vụ (sau đây gọi tắt là bên A)
服务使用方（以下简称为甲方）
Họ và tên: …
姓名：……

Năm sinh: …/ …/ …
出生日期：…年…月…日
Chứng minh nhân dân số …, ngày cấp …/ …/ …, nơi cấp: …
身份证号码：……，签发日期：……年……月……日，签发地点：……

Nơi đăng ký hộ khẩu thường trú: …
户口登记常住地址：……

Chỗ ở hiện tại: …
现居住地址：……

Điện thoại: …
电话号码：……
Email: …
电子邮箱：……
Bên cung ứng dịch vụ (sau đây gọi tắt là bên B):
服务提供方（以下简称为乙方）：
Tên tổ chức: …
机构名称：……

Địa chỉ trụ sở: …
公司注册地址：……

Mã số doanh nghiệp: …
企业统一社会信用代码：……

Người đại diện theo pháp luật là ông/ bà: …
法定代表人：……先生/女士
Chức vụ: …
职务：……

Điện thoại: …
电话号码：……
Email: …
电子邮箱：……

Hai bên thoả thuận và đồng ý ký kết hợp đồng dịch vụ với các điều khoản như sau:
双方协商一致，同意签订本服务合同，并遵守以下条款：
Điều 1. Đối tượng của hợp đồng 
第一条 合同标的
Theo yêu cầu của bên A về việc thực hiện (ghi nội dung dịch vụ) …, bên B đảm nhận và thực hiện … 
根据甲方关于实施（填写服务内容）……的要求，乙方负责承担并执行……
(Đối tượng của hợp đồng dịch vụ là công việc có thể thực hiện được, không vi phạm điều cấm của luật, không trái đạo đức xã hội).
（本服务合同的标的是可实施的工作内容，不得违反法律的禁止性规定，不得违背社会道德。）
Điều 2. Thời hạn thực hiện hợp đồng
第二条 合同履行期限
Hợp đồng này được thực hiện kể từ ngày … / …/ … 
本合同自……年……月……日起开始履行。
Thời gian dự kiến hoàn thành: là … ngày, kể từ ngày …/ …/ …
预计完成时间：自……年……月……日起计算，共……天。
Điều 3. Quyền, nghĩa vụ của bên A
第三条 甲方的权利与义务
1. Quyền của Bên A 甲方的权利：
Yêu cầu bên B thực hiện công việc theo đúng chất lượng, số lượng, thời hạn, địa điểm thỏa thuận tại hợp đồng này.
有权要求乙方按照本合同约定的质量、数量、期限和地点履行工作内容。
Trường hợp bên B vi phạm nghiêm trọng nghĩa vụ thì bên A có quyền đơn phương chấm dứt thực hiện hợp đồng và yêu cầu bồi thường thiệt hại.
如乙方严重违反其义务，甲方有权单方面终止合同的履行，并有权要求赔偿因此造成的损失。
(Bên A và bên B thoả thuận các quyền cụ thể khác và ghi vào trong hợp đồng này).
（甲方与乙方可就其他具体权利进行协商，并将其载入本合同中。）
2. Nghĩa vụ của bên A 甲方的义务：
如有约定或工作实施需要，甲方应向乙方提供完成工作所必需的信息、资料及相关设备。
按照本合同的约定，向乙方支付服务费用。
(Bên A và bên B thoả thuận các nghĩa vụ cụ thể khác và ghi vào trong hợp đồng này).
（甲乙双方可协商其他具体义务，并将其载入本合同中。）
Điều 4. Quyền và nghĩa vụ của bên B:
第四条 乙方的权利与义务：
1. Quyền của bên B 乙方的权利：
Yêu cầu bên A cung cấp thông tin, tài liệu và phương tiện để thực hiện công việc.
有权要求甲方提供完成工作所需的信息、资料及相关设备。
Được thay đổi điều kiện dịch vụ vì lợi ích của bên A mà không nhất thiết phải chờ ý kiến của bên A, nếu việc chờ ý kiến sẽ gây thiệt hại cho bên A, nhưng phải báo ngay cho bên A.
有权为甲方利益变更服务条件，无需等待甲方同意，但须立即通知甲方，前提是等待甲方意见将对甲方造成损失。
Yêu cầu bên A trả tiền dịch vụ.
有权要求甲方按合同约定支付服务费用。
(Bên A và bên B thoả thuận các quyền cụ thể khác và ghi vào trong hợp đồng này).
（甲乙双方协商一致的其他具体权利，载入本合同。）
2. Nghĩa vụ của bên B 乙方的义务：
Thực hiện công việc đúng chất lượng, số lượng, thời hạn, địa điểm thỏa thuận tại hợp đồng này.
按照本合同约定的质量、数量、期限和地点，按时完成工作内容。
Không được giao cho người khác thực hiện thay công việc nếu không có sự đồng ý bằng văn bản của bên A.
未经甲方书面同意，乙方不得将工作委托他人代为完成。
Bảo quản và phải giao lại cho bên A tài liệu và phương tiện được giao sau khi hoàn thành công việc (nếu có).
乙方应妥善保管并在完成工作后，将甲方交付的资料和设备（如有）归还甲方。
Báo ngay cho bên A về việc thông tin, tài liệu không đầy đủ, phương tiện không bảo đảm chất lượng để hoàn thành công việc.
如发现甲方提供的信息、资料不完整或设备质量无法保证，乙方应立即通知甲方。
Giữ bí mật thông tin mà mình biết được trong thời gian thực hiện công việc.
乙方须对在履行工作期间获悉的所有信息予以保密。
(Bên A và bên B thoả thuận các nghĩa vụ cụ thể khác và ghi vào trong hợp đồng này).
（甲乙双方协商确定其他具体义务，并载入本合同。）
Điều 5. Tiền dịch vụ và phương thức thanh toán:
第五条 服务费用及支付方式：
1. Tiền dịch vụ: Thực hiện công việc tại Điều 1 là: … đồng (Bằng chữ: …), đã bao gồm … % tiền thuế giá trị gia tăng.
服务费用：根据第一条约定的工作内容，服务费用为……越南盾（大写：……），其中已包含……％的增值税。
2. Phương thức thanh toán: … 
支付方式：……

(Bên A và bên B thoả thuận cụ thể về phương thức thanh toán và ghi vào trong hợp đồng này).
（甲乙双方就付款方式达成具体协议，并载入本合同。）
Điều 6. Chi phí khác
第六条 其他费用
Chi phí khác hai bên thỏa thuận bổ sung nếu xét thấy cần thiết và đúng quy định của pháp luật.
其他费用由双方在认为有必要且符合法律规定的情况下另行协商补充约定。
Điều 7. Đơn phương chấm dứt thực hiện hợp đồng dịch vụ
第七条 单方面终止履行服务合同
1. Trường hợp việc tiếp tục thực hiện công việc không có lợi cho bên A thì bên A có quyền đơn phương chấm dứt thực hiện hợp đồng, nhưng phải báo cho bên B biết trước … ngày. Bên A phải trả tiền dịch vụ theo phần dịch vụ mà bên B đã thực hiện và bồi thường thiệt hại.
如继续履行工作对甲方不利，甲方有权单方面终止履行合同，但须提前……天书面通知乙方。甲方应支付乙方已完成部分的服务费用，并赔偿由此造成的损失。
2. Trường hợp bên A vi phạm nghiêm trọng nghĩa vụ thì bên B có quyền đơn phương chấm dứt thực hiện hợp đồng và yêu cầu bồi thường thiệt hại.
若甲方严重违反其合同义务，乙方有权单方面终止履行本合同，并有权要求甲方赔偿因此造成的损失。
Điều 8. Phương thực giải quyết tranh chấp
第八条 争议解决方式
Trong quá trình thực hiện hợp đồng, nếu có vấn đề phát sinh cần giải quyết, thì hai bên tiến hành thỏa thuận và thống nhất giải quyết kịp thời, hợp tình và hợp lý. Trường hợp không thỏa thuận được thì một trong các bên có quyền khởi kiện tại tòa án có thẩm quyền theo quy định của pháp luật.
在合同履行过程中，如出现需解决的问题，双方应本着及时、公平、合理的原则，通过协商一致加以解决。若协商未果，任何一方均有权依照法律规定，向有管辖权的法院提起诉讼。
Điều 9. Các thoả thuận khác
第九条 其他约定事项
Bên A và bên B đồng ý đã hiểu rõ quyền, nghĩa vụ, lợi ích hợp pháp của mình và hậu quả pháp lý của việc giao kết hợp đồng này.
甲方与乙方同意，双方已充分理解本合同中各自的权利、义务、合法利益以及签订本合同所产生的法律后果。
Bên A và bên B đồng ý thực hiện theo đúng các điều khoản trong hợp đồng này và không nêu thêm điều kiện gì khác.
甲乙双方同意严格按照本合同的各项条款履行义务，不另行提出任何其他条件。
Hợp đồng này được lập thành … bản, mỗi bản gồm … trang, có giá trị pháp lý như nhau và được giao cho bên A … bản, bên B … bản./.  
本合同共制……份，每份共……页，具有同等法律效力，甲方持有……份，乙方持有……份。
	BÊN B/乙方
(Chữ ký, họ tên và đóng dấu (nếu có))
（签名、姓名及盖章（如有））
…
	BÊN A/甲方
(Chữ ký, họ tên và đóng dấu (nếu có))

（签名、姓名及盖章（如有））
…


